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therefore be linked to varying “mind-styles”, a 
concept originally introduced by Fowler. Such 
mind-styles would characterize distinctive linguistic 
presentations of individual mental selves, hence 
allowing for example examination of the extent to 
which animacy influences the mind of English and 
Japanese speakers in their process of using these 
particular languages as native speakers. In this 
presentation the focus will be upon referential 
expressions in Japanese and English, two languages 
which are “expected to contrast strikingly in terms 
of epistemic attitude toward the expression of 
animacy and hence to represent two distinctively 
different types of ‘mind-style’ (Yamamoto 1999: 
71)”. 

The forms which animate expressions can 
take vary considerably, but this paper targets 
(ellipses and) overt expressions referring to the 1st 
person, including 1st person pronominal forms and 
common noun phrases. Analyzed forms are listed in 
Table 2. As case relations are expressed by 
postpositions in Japanese, only the encountered 
basic terms referring to the 1st person, 私 
wata(ku)shi ‘I’ and 私たち wata(ku)shitachi and 
我々  wareware ‘we’, as well as the archaic 
genitive waga (occurring only in わ が 国 
wagakuni ‘our country’) are listed for Japanese. 
 
Table 2: Overt reference to the 1st person 
Prime 
Minister 

I m
y 

m
e 

私  w
e 

ou
r 

u
s 
私

た

ち  

我

々  
わ

が 

Aso 34 7 0 9 16 1 1 0 1 6 
Fukuda 32 8 4 6 14 3 2 2 0 2 
Abe 78 39 2 14 13 9 1 3 0 1 
Koizumi 93 39 6 15 26 15 1 1 0 0 
Total 23

7 
93 12 45 69 28 5 6 1 9 

Tot. 1st 
pers. 
English 

44
4 

         

Tot. 1st 
pers. 
Japanese 

61          

 
As Table 2 demonstrates, Japanese allows 

predominant use of elliptical reference, whilst an 
exact overt 1st person term is usually required in 
English (61:444). Clearly this observation is 
nothing new, as the phenomenon of ellipsis – or 
non-occurrence – of overt reference is deeply 
engrained in the structure of Japanese. However, a 
closer look at the constructions, contexts and types 
of expressions in which these terms occur may 
prove to be more interesting. Since counting the 
exact number of ellipses vs. overt reference in 
Japanese texts or in comparison with English 
counterparts would contribute little to the 
discussion, it seems more illuminating to compare 
who or what is actually represented by terms 

referring to the 1st person in the examined texts. In 
the context of political discourse, representing a 
nation and targeted at a wide domestic vs. foreign 
audience, these choices are likely to shed light on 
how national identities are constructed – or, at least, 
how attempts to do that may be undertaken. For 
example, the exclusive vs. inclusive nature of 1st 
person expressions can obviously be strategically 
employed to enhance national sameness or 
uniqueness, or, in other words, differences or 
similarities with other national collectives.  

Slight differences in self-reference can be 
detected between the examined Prime Ministers. 
Proportionally, the English versions of Abe’s and 
Koizumi’s Email Magazines seem to employ 
slightly more singular 1st person agents (I) than 
those of Aso and Fukuda. Aso, on the other hand, 
appears to have a fondness for the fixed Japanese 
expression ‘our country’ (わが国  wagakuni), 
including a genitive marker, while other Prime 
Ministers would use the country name ‘Japan’ (日
本 Nippon/Nihon), for example. In the Japanese 
originals, Fukuda tends to employ singular overt 1st 
person reference proportionally even less frequently 
than the others, but it should of course be kept in 
mind that such overt self-personification is, overall, 
rather limited (45 occurrences in total). It must also 
be noted that, due to the limited number of Email 
Magazines analyzed in this pilot study, the claims 
offered here should not be considered to be fully 
representative of the respective Prime Ministers. 

To elaborate, the following section of this 
presentation concentrates on a comparison of overt 
1st person referents in the original Japanese texts 
and their English translations.  
 
2.1 Overt 1st person reference in original 

Japanese texts  
Although the characteristic of 1st person reference 
to strongly encode sentiency and potential 
intentionality of the writer generally triggers 
ellipsis/non-occurrence in Japanese, certain 
constructions and expressions in the analyzed Email 
Magazines do retain an overt term, as became 
evident in the preceding section. 

A first distinction could be made between 
clear structural contexts, which require the use of an 
overt term of reference, and those contexts, where 
the use of such terms is not (structurally) obligatory. 
Possessive constructions represent one type of 
grammatical context, where overt reference 
becomes compulsory. The analysis of our data 
further pinpoints the constructions displayed in 
Table 3 below, illustrated by the examples that 
follow. In these examples it is necessary to fill the 
‘slot’ preceding the constructions represented in the 
table with some kind of overt term of reference. 
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